articolo partitivo
"un terzo tipo di articolo"

→ già nel latino volgare, de + sostantivo: de pomis = alcune mele
- è costituito dalle forme articolate della preposizione di (del, dellʼ, dello, della; dei, degli, delle)
- serve a indicare la parte di un tutto 
- viene usato spesso come plurale inesistente dellʼarticolo indeterminativo
                             un cane → dei cani

- viene usato soltanto con i "nomi massa" = sostantivi che non indicano un singolo oggetto, ma una certa quantità di qualcosa
                            Ho letto un libro. → *Ho letto del libro.
                         x *Carlo vuole prestare un denaro. → Carlo vuole prestare del denaro.
↔ ha il significato di a) un poʼ di – al singolare, una quantità indefinita, imprecisata (ma piccola);
                                        Vorrei dellʼacqua. (= un poʼ)
(attenzione alla differenza di significato tra
                              Vado a comprare del vino. x Vado a comprare dei vini.)
non è possibile la negazione: *Non bevo della birra nera.
solo per un certa quantità: A mattino bevo del caffè. x Mi piace il caffè.
                                  b) alcuni, qualche – al plurale, un numero indefinito, imprecisato (ma piccolo)       

                                        Sono venuti a trovarmi degli amici. (= alcuni)

- i grammatici non amano affatto i partitivi ↔ li ritengono degli inutili francesismi) 
  ↔ in moltissimi casi è preferibile farne a meno 

                           Cʼè della posta nella casella delle lettere? → Cʼè posta...  

- è particolarmente goffo lʼuso del partitivo in frasi come
                           Aveva degli splendidi occhi viola, delle lunghe gambe e delle orecchie a sventola.  

  ↔ il consiglio è di evitare i partitivi tutte le volte che si può, ma senza fanatismi
osservazioni:
·  + preposizione non è elegante
↔ si usa come oggetto, meno come soggetto ed è raro con complementi indiretti
       *Ho parlato con degli studenti. → Ho parlato con alcuni studenti.
·  raro con i nomi astratti
       *Ho della sete. → Ho un poʼ di sete.
       *Ha dellʼintelligenza. → Ha una certa intelligenza.
       x Cʼè dellʼironia nelle tue parole.

· raro nelle domande
       *Avete delle cartoline? – Sì, ne abbiamo. → Avete cartoline?
·  con gli aggettivi sostantivati è abbastanza comune
       Vede del buono in tutto.
·  comune davanti a nomi che indicano le parti del corpo (anche se sfugge ad una logica razionale)
       Ha delle belle gambe. ?!
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